Náš svet sa v posledných pár desaťročiach úplne zmenil, a človek, ktorý sa chce uplatniť aj pri týchto nových okolnostiach, ktoré vznikli na pracovnom trhu a vo svetovej politike sa musí prispôsobiť. My, Maďari, žijúci v Karpatskej kotline, nie sme veľký národ, veď počet občanov krajiny sa v roku 2019 pohybuje iba okolo 10 miliónov ľudí, a čo je smutnejšie, že tento počet z roka na rok klesá z rôznych dôvodov. Ani o tom nie je debata, že cudzie jazyky hrajú mimoriadne dôležitú rolu v našom živote v tom prípade, ak chceme byť šťastní, bohatí a úspešní aj v novom storočí.
Aj keď študovanie angličtiny je už samozrejmosťou, iba málokto sa venuje aj iným jazykom, a tento fakt nám spôsobuje veľa problémov a ťažkostí pri hľadaní práce alebo iných ľudských vzťahov v prípade susedných krajín – ukázali nám to nielen výskumníci, ale aj naše každodenné skúsenosti. 
Pred necelými tromi rokmi, keď som sa rozhodol tak, že sa budem venovať slovenčine, jednému zo slovanských jazykov susedných krajín, vzal som do úvahy presne takéto fakty. Ale buďme úprimní: v tom momente, keď sa človek rozhodne o svojej budúcnosti, v žiadnom prípade nerozmýšľa nad prekážkami a ťažkosťami. Ale dnes už viem, že  prekážok je veľa.
Prvou ťažkosťou so slovenčinou bolo hľadanie súkromného učiteľa (alebo súkromnú učiteľku), pretože väčšina z nich sa venuje iba jazykom, ktoré sú svetové, a ktoré sú z tohto dôvodu populárnejšie (myslím na nemčinu, francúzštinu, atď.). Práve preto bol nadpozemský pocit, keď sa mi podarilo nájsť jednu učiteľku, ktorá sa venovala presne tomuto jazyku, a ktorá pritom mala na učenie aj voľný čas.
Napriek tomu, že je všeobecne známe, že prvé kroky študovania jazykov sú príliš ťažké, bol som naozaj prekvapený, že po troch-štyroch mesiacoch som ešte nebol schopný povedať či napísať ani jednu správnu slovenskú vetu. Dôvodom boli základy slovenskej gramatiky, ktoré sú nielenže zložité, ale sa úplne líšia od našich maďarských gramatických základov a štuktúr. Iba v takomto kontexte som zistil, aký „primitívny“ je anglický jazyk s jeho „slovo-po-slove“-postavenými vetami.
[bookmark: _GoBack]Pokračovanie bolo z tohto hľadiska lepšie a úspešnejšie. Čím sa zlepšili moje jazykové znalosti, tým som sa začal venovať aj čítaniu skutočných slovenských článkov a kníh, ktoré sú k dispozícii na internete, a zároveň som začal vymíňať angličtinu na slovenčinu v prípade komunikácie s mojimi slovenskými kolegami v rámci mojej práce. Týmto spôsobom som mohol – a stále môžem – obohatiť nielen moju všeobecnú, ale aj profesionálnu slovnú zásobu, čo považujem za veľkú výhodu.
Ale som stopercentne presvedčený o tom, že samé tieto okolnosti k úspechu vôbec nestačia, pretože bez dobrých učiteliek by sa mi to nikdy nepodarilo. Bez nich dobré spôsoby, užitočné úlohy a motivácia nie sú. A za to som naozaj vďačný, a vždy budem.
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